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CONG TY CP CHUNG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Al CAON _ HA NA Ddc lap - Ty do - Hanh phic
e i THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SAIGON - HANOI SECURITIES JSC. Independence - Freedom — Happiness
séiNo: 693 12026/CV-SHS Ha Néi, ngay 17 thang 06 nam 2026

Hanoi, June 17, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gvi/To: - Uy ban Chirng khoan Nha nwéc/ State Securities Committee;
- S& Giao dijch Chirng khoan Viét Nam/ Vietnam Stock Exchange;
- S& Giao dijch Chirng khoan Ha Ni/ Hanoi Stock Exchange;
- S& Giao djch Chirng khoan Thanh phé Hé Chi Minh/ Ho Chi Minh City
Stock Exchange.

1. Tén tb chirc/Name of organization: Cong ty Cé phin Chirng khodn Sai Gon — Ha Néi/ Saigon
— Hanoi Securities Joint Stock Company

- Méa chirng khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: SHS/069

- Dia chi/Address: S 43 Phé Ly Thwéng Kiét, Phuéng Clra Nam, Thanh phé Ha Néi/ No. 43 Ly
Thuong Kiet, Cua Nam Ward, Hanoi City.

- Dién thoai lién hé/Tel.: 024.38 181.888 Fax: 024.38 181.688

- E-mail: congbothongtin@shs.com.vn

2. Noi dung théng tin cdng bé/Contents of disclosure:

Ngay 16/06/2026, Hdi ddng quan tri Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi da ban
hanh Quyét dinh sé 33/2026/QD-HDQT v& viéc vay vén tai Ngan hang TMCP An Binh - Trung
tam Kinh doanh Ngan hang Ban budn Mién Béc, v&i gia trj khoan vay vueot 10% téng tai san cua
Cong ty theo Béo cdo tai chinh ndm 2025 d3a dwoc kiém toan.

On June 16, 2026, the Board of Directors of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company
issued Decision No. 33/2026/QP-HPQT regarding a borrowing transaction with An Binh
Commercial Joint Stock Bank — Northern Wholesale Banking Business Center, the value of which
exceeds 10% of the Company's total assets as reported in the audited financial statements for
the fiscal year 2025.

3. Théng tin nay da dwegc cong bé trén trang thong tin dién t& cia Cong ty vao ngay 17/06/2026
tai dwong dan/This information was published on the Company’s website on June 17, 2026 at
the following link:



https://www.shs.com. vn/thong-bao/shs-cbtt-quyet-dinh-so0-332026qd-hdgt-cua-hdgt-ve-viec-

vay-von-tai-ngan-hang-tmep-an-binh

Chung téi xin cam két cac théng tin cong b trén day Ia dung sy that va hoan toan chju trach
nhiém trwdc phap luat vé ndi dung cac théng tin da céng bb.

We hereby certify that the information provided above is true and accurate, and we take full
responsibility before the law for the disclosed information.

Tai liéu dinh kém/Attached documents:
- Quyét dinh sé 33/2026/QD-HDQT.

Decision No. 33/2026/QP-HPQT.

Pai dién té chirc/Organization representative
TONG GIAM BOC .
HIEF EXECUTIVE OFFICER //

cO PHAN
CHUNG KHOA
SAl GON- [/
\ HA NOI

NGUYEN DUY LINH



CONG TY CO PHAN CHI’'NG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

SAI GON - HA NOI Péc lap — Tw do — Hanh phic
SAIGON — HANOI SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
Sé/No: 32 [12026/QP-HDQT Ha Noi, ngay 44 thang 06 nam 2026
Hanoi, Jure A6 , 2026
QUYET DINH
DECISION

(VIv: Vay vén tai Ngan hang TMCP An Binh - Trung tam kinh doanh NHBB Mién Bic)

(Re: Loan capital at An Binh Commercial Joint Stock Bank
- Northern Wholesale Banking Business Center)

HOI DPONG QUAN TRI
CONG TY cO PHAN CHU’NG KHOAN SAI GON - HA NOI
THE BOARD OF DIRECTORS
SAIGON — HANOI SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can ct/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac van ban slra ddi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its amending,
supplementing, and implementing documents;
Luat Chirng khoan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac van ban slra ddi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and its amending,
supplementing, and implementing documents;
Diéu 1é Cong ty Cb phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Nai hién hanh;
The applicable Charter of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company;
Bién ban hop sb 32 /2026/BBH-HDQT ngay A6 / 06 /2026 cha Hoi déng Quan tri
Coéng ty Cb phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi;
The Meeting Minutes No. 32-/2026/BBH-HPQT dated June A4 , 2026 of the Board of
Directors of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company;
Xét @& nghi clia Téng Giam déc Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon - Ha Ngi tai To
trinh s6 99/2026/TTr-NV-SHS ngay 15/06/2026.
Considering the Proposal of the Chief Executive Officer of Saigon — Hanoi Securities
Joint Stock Company No. 99/2026/TTr-NV-SHS dated June 15, 2026.

QUYET DINH:

DECIDES:

Pidu1:  Thong qua viéc Céng ty Co phan Chirng khoan Sai Gon - Ha Ndi (SHS/Cong ty) thuc

hién cac giao dich vay vén tai Ngan hang TMCP An Binh - Trung tam kinh doanh Ngan
hang Ban budn (NHBB) Mién Bic (Sau day goi tit 1a ABBank) v&i téng gia tri téi da la
2.600.000.000.000 (hai nghin sau trém ty déng), bao gdm nhirng néi dung chi yéu nhw
sau:

Article 1: To approve Saigon - Hanoi Securities Joint Stock Company (SHS/Company) borrowing

capital from An Binh Commercial Joint Stock Bank — Northern Wholesale Banking
Business Center (hereinafter referred to as ABBank), with the total maximum value of
2,600,000,000,000 dong (two thousand six hundred billion Vietnamese dong), including
the following principal terms:




Vay theo mén tai ABBank nam 2026-2027
Disbursement by term loans at ABBank in 2026 - 2027

Tén tb chirc cho vay:

Lending institution:

Hinh thirc vay:
Loan type:

Sé tién cho vay:

Loan amount:

Mén 1:
Loan 1:

Moén 2:
Loan 2:

Muc dich st dung:

Purpose of use:

Tai sdn bao dam
(TSBD):
Collateral:

Ngan hang TMCP An Binh - Trung tdm kinh doanh NHBB Mién
Bac.

An Binh Commercial Joint Stock Bank — Northern Wholesale
Banking Business Center.

Vay theo mén
Term loan

Téi da 1.700.000.000.000 ddng.

(Bang chi: Mét nghin bay tram ty déng).

Maximum 1,700,000,000,000 dong.

(In words: One thousand seven hundred billion Vietnamese
dong).

Téi da 900.000.000.000 déng (Bang chir: Chin tram ty ddng).

Maximum 900,000,000,000 dong (In words: Nine hundred billion
Vietnamese dong).

Téi da 800.000.000.000 déng (Bang chir: Tam tram ty déng).

Maximum 800,000,000,000 dong (In words: Eight hundred
billion Vietnamese dong).

Tai tro/Bu dap tai chinh kinh doanh Trai phiéu Chinh pha, Trai
phiéu dwoc Chinh pha bdo 1anh/Trai phiéu Chinh quyén dia
phwong Ha No6i/TP Hd Chi Minh.

Financing/Offsetting trading business related to Government

Bonds, Government - guaranteed Bonds, and Hanoi/Ho Chi
Minh City local government Bonds.

1. Hop ddng tién g&i/Chirng chi tién glvi cia SHS tai ABBank
hodc tai cac Pon vi dwgc ABBank chap nhan.

SHS’ deposit Contract/Certificate of deposit at ABBank or at
other entities accepted by ABBank.

2. Quyén tai san phat sinh tir Hogp ddng mua ban Trai phiéu
Chinh pht, hodc Trai phiéu Chinh phd.

Property rights arising from the purchase and sale Contract
of Government Bonds, or Government Bonds.

3. Quyén tai san phat sinh tir Hop ddng mua ban Trai phiéu
doanh nghiép ma Trai phiéu d6 dwoc ddm bdo 100% bang
Bao lanh thanh toan do Té chirc tin dung (TCTD) phat hanh
thda man quy dinh clia ABBank, hoac
Trai phiéu doanh nghiép ma Trai phiéu dé dwoc dam bao
100% bang Bao lanh thanh toan do TCTD phat hanh théa
méan quy dinh ctia ABBank.

Property rights arising from the purchase and sale Contract
of corporate Bonds where the Bonds are 100% secured by a
payment guarantee issued by a Credit Institution in
accordance with ABBank’s regulations, or

Corporate Bonds that are 100% secured by such payment
guarantee issued by a Credit Institution in accordance with



Thoi han cam két giai
ngan lan dau:
Commitment period

for first disbursement:

Thoi han giai ngan:
Disbursement period:
Thoi han khé wéc
nhan no:

Loan note term:

Lai suét va phi:

Interest rate and fees:

Phwong thirc tra no:

ABBank’s regulations.
4. C6 phiéu da niém yét; Cb phiéu chwa niém yét.

Listed shares; unlisted shares.
Chu s& hiru, Gia tri dinh gia, Ty |é tai tro va Bién phap quan ly
TSBD: theo quy dinh ctia ABBank.

Ownership, appraised value, financing ratio, and collateral
management measures shall comply with ABBank’s
regulations.

Téi da 30 ngay ké tir ngay ky Hop déng tin dung.
Up to 30 days from the date of signing the credit Contract.

Téi da 90 ngay ké tir ngay ky Hop ddng tin dung.
Up to 90 days from the date of signing the credit Contract.
Téi da khéng qua 06 thang.

Not exceeding 06 months.

Theo quy dinh cia ABBank.
In accordance with ABBank’s regulations.

+ Lai tra cudi ky;

Interest payable at the end of term; ’ﬁ

+ Gbc trd dan trong ky va/hodc trd hét vao cubi ky theo tirng Cg\;;\T
Khé wéc nhan no. cO PHA
Principal repaid gradually during the term and/or fully repaid Sr/'\i? ég‘

Payment methods:

at the end of term, depending on each loan Note. HA NO
‘./\/‘
Pidu kién khac: Theo quy dinh ciia ABBank. T

Other conditions: In accordance with ABBank’s regulations.

Vay vén theo Han mirc tin dung tai ABBank nam 2026-2027
Credit limit borrowing at ABBank in 2026 — 2027

Tén té chirc cho vay:
Lending institution:

Ngan hang TMCP An Binh - Trung tam kinh doanh NHBB Mién
Bac.

An Binh Commercial Joint Stock Bank — Northern Wholesale
Banking Business Center.

Hinh thitre vay: Vay theo Han murc tin dung.

Loan type: Borrowing based on Credit limit.

900.000.000.000 ddng (Béng chi: Chin trdm ty déng).
900,000,000,000 dong (In words:
Vietnamese dong).

Tai tro/Bu dp tai chinh kinh doanh/d4u tw Trai phiéu Chinh pha,
Trai phiéu dwoc Chinh phti bao l1anh/Trai phiéu Chinh quyén dia
phwong Ha Noi/TP Hé Chi Minh.

Financing/Offsetting trading business related to Government

Han murc cho vay:

Loan amount: Nine hundred billion

Muc dich st dung:

Purpose of use:



Tai sadn bao dam
(TSBD):
Collateral:

Thoi han han mire:
Credit limit term:

Thoi han cam két gidi
ngan lan dau:
Commitment period

for first disbursement:

Thoi han khé wéc
nhan ng:
Loan note term:

Lai suat va phi:

Bonds, Government - guaranteed Bonds, and Hanoi/Ho Chi
Minh City local government Bonds.

1. Hop ddng tién g&i/Chirng chi tién gl clia SHS tai ABBank
hosc tai cac Don vi dwoc ABBank chap nhan.

SHS’ deposit Contract/Certificate of deposit at ABBank or at
other entities accepted by ABBank.

2. Quyén tai san phat sinh tr Hop déng mua ban Trai phiéu
Chinh phu, hoac Trai phiéu Chinh pha.

Property rights arising from the purchase and sale Contract
of Government Bond, or Government Bond.

3. Trai phiéu do TCTD khac phat hanh dwoc ABBank chip nhan
theo tirng thoi ky.

Bonds issued by other Credit Institution accepted by ABBank
from time to time.

4. Quyén tai san phat sinh tlir Hop déng mua ban Trai phiéu
doanh nghiép ma Trai phiéu dé dwoc dam bao 100% bang
Bao lanh thanh toan do TCTD phat hanh théa man quy dinh
cua ABBank, hoac
Trai phiéu doanh nghiép ma Trai phiéu d6 dwgc ddm bao
100% bang Bao lanh thanh toan do TCTD phat hanh théa
man quy dinh cia ABBank.

Property rights arising from a Corporate Bond Purchase
Contract where the Bond is 100% secured by a Payment
Guarantee issued by a Credit Institution in accordance with
ABBank's regulations, or

Corporate Bonds where the Bond is 100% secured by a
Payment Guarantee issued by a Credit Institution in
accordance with ABBank's regulations.

Chu s& hiru, Gia tri dinh gia, Ty |é tai tro va Bién phap quan ly
TSBD: theo quy dinh ciia ABBank.

Ownership, appraised value, financing ratio, and collateral
management measures shall comply with ABBank’s regulations.

12 thang.
12 months.

Téi da 90 ngay ké tir ngay ky Hop déng tin dung.
Up to 90 days from the date of signing the credit Contract.
Téi da khdéng qué 06 thang.

Not exceeding 06 months.

Theo quy dinh ctia ABBank.



Piéu 2:

Article 2:

Diéu 3:

Article 3:

Piéu 4:
Article 4:
Piéu 5:

Interest rate and fees: In accordance with ABBank’s regulations.

Phwong thirc trd ng:  + Ky tra lai: theo quy dinh clia ABBank;
Payment methods: Interest payment term: In accordance with ABBank’s
regulations;
+ Géc trd dan trong ky va/hodc trd hét vao cubi ky theo tirng
Khé wéc nhan no.
Principal repaid gradually during the term and/or fully repaid
at the end of term, depending on each loan Note.

Diéu kién khac: Theo quy dinh ctia ABBank.
Other conditions: In accordance with ABBank’s regulations.

Héi ddng Quan tri (HDQT) Gy quyén cho Téng Giam déc Céng ty (TGD) chiu trach nhiém
trién khai, chi dao thuc hién viéc vay vén da dwoc HDQT phé duyét, quyét dinh tét ca
céc vAn @& lién quan dén khoan vay trén co s& phé duyét clia HDQT (bao gdm cé diéu
kién vay, lai suat), cac TSBD (bao gdm viéc st dung tai san clia Cong ty lam TSBD) va
ky két Hop ddng cép tin dung, Théa thuan chung, Hop déng cho vay, Hop déng cam cé
tai san, Khé wéc nhan no (Gidy nhan no) hodc/va cac gidy t&, van ban lién quan dén hd
so vay vén, hd so TSBD, clng céac gidy t& khac lién quan dén viéc dang ky giao dich
bao dam, gidi chap, tra no, xt Iy TSBD...theo yéu clu clia ABBank va cla phap luat,
dam bao phu hop véi quy dinh phap luat, Biéu I, cac quy dinh ndi b Cong ty.

The Board of Directors (BOD) authorizes the Company’s Chief Executive Officer (CE;
to organize and implement the approved borrowing plan, decide on all matters related
the loan(s) within the scope of the BOD's approval (including loan terms and interegt *
rates), collateral (including the use of the Company's assets as collateral), and sign credi
Contracts, general Agreements, loan Contracts, pledge Contracts, promissory N
(loan commitment Letters) and/or other documents related to the loan and collateral ﬁl/s,
as well as documents related to the registration, release, repayment and enforcement of
collateral..... as required by ABBank and the law, in accordance with the law, the
Company's Charter and internal regulations.

TGP dwoc Uy quyén lai cho Can bd 1anh dao khac trong Céng ty thic hién cac cong
viéc trong pham vi Gy quyén néu tai Didu 2 Quyét dinh nay (néu xét thay can thiét), dam
bado phu hop quy dinh phap luat, Diéu 1& va cac quy dinh ndi bd Céng ty va cung chiu
trach nhiém tredc HDQT vé& cac cong viéc ma Nguwoi dwoc Gy quyén lai thyc hién (néu
co).

The CEO may re - authorize other managerial officers within the Company to perform
the tasks within the scope of authority under Article 2 of this Decision (if deemed
necessary), ensuring compliance with applicable laws, the Company’s Charter and
internal regulations, and shall remain jointly responsible to the BOD for any tasks
performed by such sub - authorized person (if any).

Quyét dinh nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.
This Decision takes effect from the date of signing.
TGP, cac Pon vi va ca nhan lién quan thudc Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon -

Ha Noéi chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay.

5



Article 5: The CEO, relevant units and individuals of Saigon - Hanoi Securities Joint Stock
Company are responsible for implementing this Decision.

TM. HOI DONG QUAN TRI
CHU TICH
Noi nhan/Recipients:
- Nhuw Diéu 5/As per Article 5;

- CBTT/Information disclosure; |
- Lwu VP.HBQT/Archived: BOD’s Offic

PO QUANG VINH
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